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«چه  معنى  به  هويت  است،  آمده  دانشگاهى  كتاب هاى  در  كه  آن گونه 
كسى بودن» است؛ اين كه يك فرد يا يك گروهِ انسانى خود را چگونه 
هويت  شود.  شناخته  چگونه  يا  بشناساند  چگونه  مى خواهد  و  مى شناسد 
پاسخى به نياز طبيعى در انسان براى شناساندن و شناخته شدن يا تمايز 
در ارتباط با معرف به يك سلسله عناصر و پديده هاى فرهنگى، تاريخى 
و جغرافيايى است. همان گونه كه يك فرد نيازمندِ شناخته شدن به نام 
يك  است،  خود  خانوادگى  و  فردى  شناساننده ى  و  معرف  ويژگى هاى  و 
گروه انسانى نيز نيازمند شناخته شدن و شناساندنِ خود به يك سلسله 
پديده هاى معنوى و محيطى است كه شخصيت ملىِ ويژه و شناسنامه ى 

متمايزى را براى آن گروه انسانى پديد مى آورد.
پويايىِ اين پديده هاى مادى و معنوى مفهوم «ملت» را واقعيت مى بخشد؛ 
پديده هايى چون يك سرزمين سياسى مشترك، يك دين مشترك، يك 
زبان مشترك، يك سلسله خاطرات مشترك، برخى ديدگاه هاى اجتماعى 
مشترك.  هنرهاى  و  ادبيات  و  سنن  و  آداب  سلسله  يك  و  مشترك 
مجموعه اى ازهمه ى اين مفاهيم «شناسنامه اى» ملى پديد مى آورد كه 
«هويت» ملى يك گروه انسانى يا يك ملت را واقعيت مى بخشد. با توجه 
زاييده ى  نخست،  درجه ى  در  ملتى،  هر  ملىِ  هويتِ  كه  حقيقت  اين  به 
محيط جغرافيايىِ آن ملت است؛ مى توان نتيجه گرفت كه فلات ايران 
گاهواره ى پيدايش و رويش هويت ايرانى است. اما اين كه ايران از چه 
هنگامى آغاز گرديد، برخى را باور بر اين است كه «ايلام» شايد سرآغاز 

ايران بوده باشد1.
اما آن چه كه در اين جا بايد مورد توجه و دقت قرار گيرد، اين است كه 
گرچه در زبان روزمره مباحثى چون «هويت»، «مليت» و «ميهن گرايى»" 
در ارتباط نزديك با هم هستند، ولى شايان توجه است كه در مباحث و 
گفت وگوهاى پژوهشى اين موارد از هم جدا هستند:  «هويت»2 مبحثى 
ناسيوناليسم3؛  يا  «ملى گرايى»  و  «مليت»  مبحث  از  جدا  كاملاً  است 
همان گونه كه مليت و ملى گرايى مبحثى است كاملاً مستقل از مبحث 
«ميهن» و «ميهن گرايى» و يا پاترياتيزم4. از سوى ديگر نيز شايان توجه 
است كه هدف از جدا كردنِ اين مفاهيم، «بد» يا «خوب» قلمدادكردنِ 
يكى در برابر ديگرى ـ يعنى ارزش داورى ـ نيست؛ هدف صرفاً بازشناسىِ 
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هريك از اين مفاهيم است و بيان اين حقيقت كه اگر مباحثى همچون 
بحث «ملى  است،  جغرافيايى  مباحثى  و «ميهن خواهى»  ملى»  «هويت 
گرايى» بحثى سياسى است و به امر تحزب مربوط مى شود. با اين حال 
شايان توجه است كه ملى گرايى يا ناسيوناليسم، جغرافيايى ترين «ايسم» 
در ميان مباحث و مكاتب سياسى حزبى گوناگون است، زيرا نقش آفرينىِ 
محيطىِ يك ملت (ناسيوناليسم) با پيدايش همان «ملت» پديدار مى شود5.

در  هويت  سطح  مشروع ترين  حال  عين  در  و  فراگيرترين  ملى  هويت 
تمام نظام هاى اجتماعى و در حقيقت پاسخ گوىِ آگاهانه ى يك ملت به 
پرسش هايى پيرامونِ خود، گذشته، تعلق، خاستگاه اصلى، حوزه ى تمدنى، 
جايگاه سياسى، اقتصادى، فرهنگى و تاريخىِ خود است. ميهن خواهى يا 
وطن دوستى نيز غريزه اى است كه از حس اوليه ى تعلق داشتن به مكان 
و هويتِ ويژه ى آن و حس دفاع از منافع اوليه ى فردى در آن مكانِ ويژه 
ناشى مى شود. از ديد تاريخى، ترديدى نيست كه «سرزمين» يا «بوم» از 
نخستين پديده هايى هستند كه از غرايز طبيعى و روحانى بشر در رابطه با 
محيط او پديد آمده و جلوه هاى مادى و احساسىِ آن برخورد هاى خصمانه 
اين  نفس  بودنِ  غيرسياسى  درحالى كه  گرديده،  سبب  انسان ها  ميان  را 

پديده همچنان دست نخورده باقى مانده است.
 در مطالعات نوين جغرافياى سياسى، مفهومِ «بوم» با مفهوم «سرزمين 
سياسى» نزديكى زيادى پيدا مى كند ولى برخلاف مفهوم سرزمين يا بوم 
از  مفهوم «ميهن»  دارد،  نهفته  خود  طبيعت  در  را  سياسى انگيزه اى  كه 
انگيزه هاى سياسى دور است و از حد و غريزه اى طبيعى خارج نمى شود. 
ميهن خواهى تا آن اندازه طبيعى و غريزى است كه گاه با تعلقاتِ معنوىِ 
مفهومى  شكل  به  و  مى گيرد  خود  به  الهى  جنبه ى  و  درمى آميزد  انسان 
مقدس خودنمايى مى كند چنان كه در اسلام آمده است: «حب الوطن من 

الايمان»؛ يعنى ميهن دوستى بخشى از ايمان است.
با اين حال تاريخ سياسى بشر اقرار دارد كه ناسيوناليسمِ به افراط كشيده 
افراطى گرى هاى  شعارِ  را  يا «پاترياتيزم»  پيوسته «ميهن دوستى»  شده، 
است.  داده  نسبت  بدان  را  سياسى  كشش  حداكثر  و  داده  قرار  خود 
افراطى گرى هاى ناسيوناليستىِ حزبِ نازى در آلمانِ نيمه ى نخست قرن 
موسولينى  هوادار  فاشيست هاى  ناسيوناليستى  افراطى گرى هاى  بيستم، 
و  فلسطين  مسأله ى  قبال  در  صهيونيستى  افراطى گرى هاى  ايتاليا،  در 
افراطى گرى هاى ناسيوناليستىِ حزب بعث در عراق به هنگام جنگ آن 

كشور عليه ايران و به هنگام اشغال كويت در دهه هاى پايانى قرن بيستم، 
افراطى گرى هاى  و  انسان ستيزى ها  بهانه ى  يا  وسيله  را  ميهن دوستى 

سياسى قرار داده اند6.
ابعاد هويت ملى

هويت ملى داراى ابعادى است كه در ساختارهاى گوناگون از منظر قومى، 
نژادى، مذهبى و فرهنگى تجلى مى يابد. نمود هاى اين ابعاد عبارتند از:

الف) بعد اجتماعى: هر فرد به واسطه ى محيط اجتماعىِ خويش هويت 
عاملِ  سومين  اجتماعى  شرايط  جامعه شناسى،  علم  در  مى سازد.  را  خود 

شكل بخشى و سازماندهىِ شخصيتِ فرد محسوب شده است.
ب) بعد تاريخى: آگاهى مشترك افراد يك جامعه از گذشته ى خويش و 
احساسِ دلبستگى به آن كه حلقه ى اتصال نسل هاى مختلف به يكديگر 

است.
به  بخشى  هويت  اوليه ى  منابع  زمره ى  در  گاه  بعد،  اين  دينى:  بعد  ج) 
و  هندوها  بوداييان،  مسلمانان،  مسيحيان،  است.  شده  ذكر  انسان ها 

زرتشتيان پيرامونِ همين بعد دينىِ هويت ملى گرد آمده اند.
د) بعد فرهنگى يا ميراث فرهنگى: خصوصياتى كه يك جامعه را از جوامع 
ديگر متمايز مى سازد و معرف شناسنامه ى فرهنگىِ آن جامعه است. به 
سرزمين  اجدادى،  و  آباء  حماسه هاى  تاريخى،  گذشته ى  ديگر  عبارت 
نياكان، زبان مادرى، باورها و سنت هاى طايفه اى، مفاخر ملى، اسوه هاى 
دينى، عصبيت هاى قومى در معناى ابن خلدونىِ آن، هنر وادبيات، «هويت 
فرهنگى» جامعه را تشكيل مى دهند. هر جامعه اى، معمولاً، در همه جا و 
همه وقت بر اصالت هويت فرهنگىِ خود تأكيد مى كند و مى كوشد كه با 
قدرت و غرور مشخصه هاى اين هويت را زنده نگه دارد و از آن دفاع كند7.

ه) بعد زبانى: زبان، هم اساسى ترين وسيله ى ارتباط در زندگى روزانه است 
و هم مناسب ترين وسيله است براى صورت دادن و به هستى درآوردنِ 
است.  ملت  هر  مكتوب  ميراث  از  مهمى  بعد  ادبى  آثار  و  زبان  انديشه. 
مجموعه ها، ديوان اشعار، آثار منثور، ادبيات كهن و معاصر، داستان ها و 
فرايند هويت  تقويت  چيستان ها همگى در  تصنيف ها، مثل ها و  ترانه ها، 
يابى نقش دارند. مثلاً زبان لاتين زبانِ دين و فرهنگ بود. زبان عربى 
در اسلام، به زبان لاتين در اروپاى قرون وسطى شباهت داشت. لاتين 
به  يونانى  و  عبرى  از  مقدس  كتب  و  انجيل ها  ترجمه ى  واسطه ى  به 
لاتين، به زبان فرهنگىِ سرتاسر اروپا بدل شد و از راه اين زبان نوعى 

هويت ملى داراى ابعادى است كه در ساختارهاى 
گوناگون از منظر قومى، نژادى، مذهبى و فرهنگى 
تجلى مى يابد. نمود هاى اين ابعاد عبارتند از: بعد 
اجتماعى، بعد تاريخى،  بعد فرهنگى و بعد زبانى
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«هم  فرهنگى» در قسمت هايى از اروپا برقرار گرديد تا اين كه در جريان 
اصلاح دين و در مخالفت با دربار پاپ و آيين كاتوليك، زبان هاى آلمانى 
راه  كليسا  به  انگليسى  زبان  بعد ها  و   (16 قرن  در  و  لوتر  واسطه ى  (به 

يافت8.
عوامل تأثير گذار بر هويت ملى

مهم ترين عوامل تأثيرگذار بر هويت ملى را مى توان چنين قلمداد كرد:
- انقلاب در عرصه ى ارتباطات و اطلاعات؛

- از بين رفتن حدود و فواصل و موانع جغرافيايى و مرزهاى فرهنگى؛
- ارتقا و رشد سطح آگاهى هاى عمومى؛

- شناخت مردم نسبت به هويت هاى فردى و گروهى خود.
گفت وگو پيرامون هويت ملى محصول تحولات سياسى- اجتماعىِ عميقى 
بود كه در درون اروپا رخ داد. از يك سو با وقوع حوادثى مثل انقلاب هاى 
درهم  اروپايى  انسان  قبلى  هويت هاى  دينى،  اصلاح  و  رنسانس  علمى، 
فروريخت و از سوى ديگر پيدايش واحد هاى سياسى جديد تحت عنوان 
جمعىِ  هويت هاىِ  نيز  و  پيشين  سياسىِ  ساختار هاى  ملى»  «دولت هاى 
ناشى از آن را با بحران مواجه كرد و شكل گيرى مفهومِ جديدى از هويت 

ملى را سبب شد: هويت ملى.
اطلاعات  عصر  و  تكنولوژيكى  انقلاب هاى  دوران  به  ورود  با  اكنون 
ديجيتال، كه طبعاً رشد آگاهى هاى فردى و جمعى را در پى دارد و نيز 
با مرزبندى هاى جديدِ سياسى، فرهنگى و مذهبى شاهد اين هستيم كه 
هويت ملى امر ثابتى نيست؛ اما در عصر حاضر كه جهانى شدن به صورت 
وسيع، عرصه هاى مختلف سياسى، اجتماعى، فرهنگى و مرزهاى ملى را 
مى كند؛  نزديك  يكديگر  به  را  مكان  و  زمان  حقيقت  در  و  درمى نوردد 
اين هويت نه تنها با خطر نابودى مواجه نيست، بلكه طى يك دادوستد 
دوجانبه، مؤلفه هاى هويت ملى جهانى شده و امر جهانى محلى مى شود 
و اين بدان معناست كه مؤلفه هاى ثابت هويت فرهنگى ـ احتمالاً ـ در 
مسير گونه اى بلوغ و تكامل فرهنگى قرار گرفته اند كه محصولِ آگاهىِ 

نسل جديد و ارتقاى سطح سواد آن هاست.
***

باتوجه به مقدمه اى كه بيان شد، با جست وجويى كوتاه در فهرست آثار 
ناشران غيرايرانى خواهيم ديد كه مبحث هويت ملى از جمله موضوعاتى 

است كه با اقبالِ نويسندگان و خوانندگان مواجه و به شكل غير منتظره اى 
مورد توجه افكار عمومى شده است. كتاب هايى كه يا در صدر پرفروش ها 
قرار گرفته اند و يا مكرراً به چاپ رسيده اند و گاه به عنوان منبع درسى در 
دانشگاه ها تدريس مى شوند. اين فهرست البته طولانى است وآثار قديمى 
و جديدى را در بر مى گيرد كه بحث و بررسى پيرامون هر يك از آن ها 
مجالى ديگر مى طلبد. در اينجا تنها به ذكر نام و نشانِ چند اثر نخست 
اين مجموعه، كه از سوى ناشران معتبرى مثل انتشارات راتلج، دانشگاه 
مك گيل، مك ميلان، پاليتى و... مورد تأييد قرار گرفته اند بسنده كرده و 

سپس معرفى يكى از اين كتاب ها را در دستور كار قرار مى دهيم:
  1- ساختار تودرتوى هويت ملى، اثر روث وُداك، ردُلف دوُ سيليا، مارتين 
انتشارات  توسط   2009 سال  در  كتاب  اين  ليبهارت9.  وكارين  رايزيگل 
دانشگاه ادينبورو به زبان انگليسى به چاپ رسيده و داراى 288 صفحه 
دانشگاه  در  گفتمانى  مظالعات  ممتاز  استاد  ترتيب،  به  نويسندگان  است. 
زبان  دپارتمان  سخنران  وين،  دانشگاه  در  شناسى  زبان  استاد  لنكستر، 
همان  در  سياسى  علوم  دپارتمان  پژوهشگر  و  وين  دانشگاه  در  شناسى 
استراتژى هاى  و  شناختى  زبان  ابزار هاى  نقش  آن ها  هستند.  دانشگاه 
را  اتريش  مورد  و  داده  قرار  بررسى  مورد  را  اروپايى  هويت  در  گفتمانى 
و  «خود»  در  داده  روى  تغييراتِ  برگزيده اند.  ميدانى  تحقيق  عنوان  به 
وعلوم  متدولوژى  تاريخى،  تئورى هاى  تركيب  واسطه ى  به  «ديگرى»، 
مهم ترين  جمله  از  زبان؛  بلاغىِ  ساختار هاى  در  آن ها  ظهور  و  سياسى 

مباحث اين كتاب اند.
2- هويت ملى: ناسيوناليسم قومى در چشم اندازهاى تطبيقى، اثر آنتونى 
در 226  و  انگليسى  زبان  به  نوادا  دانشگاه  انتشارات  طبع  اسميت10،  دى 
زمان  از  عموماً  كه  قومى  گروه هاى  و  قوميت  مسئله ى  .بررسى  صفحه 
فروپاشى كمونيسم در شوروى سابق وپايان جنگ سرد مورد توجه قرار 
گرفته، محور اصلى مباحث اين كتاب است. نويسنده عنوان مى كند كه 
به  و  ناهمگون  قومى  لحاظ  به  جهان  كشور  حدود 180  حاضر  حال  در 
نوعى داراى ويژگى تنوع قومى و نژادى هستند. او رابطه ى تنوع قومى 
مورد  را  ملى»  «وحدت  و  ملى»  «امنيت  ملى»،  «هويت  با  فرهنگى  و 

واكاوى قرار مى دهد.
ادِِنسور11.  تيم  تأليف  روزمره،  زندگى  و  توده  فرهنگ  ملى:  هويت   -3  
انتشارات  توسط  سال 2002  در  و  صفحه  در 224  را  خود  كتاب  ادنسور 

مهم ترين عوامل تأثيرگذار بر هويت ملى را مى توان 
چنين قلمداد كرد: انقلاب در عرصه ى ارتباطات 
و اطلاعات؛ از بين رفتن حدود و فواصل و موانع 
جغرافيايى و مرزهاى فرهنگى؛ ارتقا و رشد سطح 
آگاهى هاى عمومى؛ شناخت مردم نسبت به هويت هاى 
فردى و گروهى خود
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به  توده  فرهنگ  ورودِ  چگونگىِ  آن،  در  و  است  رسانده  چاپ  به  برِگ 
از  مى كند.  بررسى  را  هويت  اين  تدريجى  تغيير  و  ملى  هويت  ساختار 
تا  گرفته  غذايى  عادات  از  زندگى،  روزمره ى  تجربيات  نويسنده،  نظر 
عادات رفتارى و حس تملك و تعلق نسبت به اشياء مادى، طى فرآيندى 
تدريجى به فرهنگ توده بدل شده و سپس به درون هويت ملىِ ملت ها 
راه مى يابند. نمونه هاى مورد مطالعه ى ادنسور، اسكاتلند، انگليس، هند و 

جزيره ى موريس است.
 4- شهروندى و هويت ملى، اثر ديويد ميلر12 در 224 صفحه به زبان 
انگليسى كه در سال 2000 از سوى انتشارات پاليتى به چاپ رسيده است. 
بر  را  مطلوب  سياسىِ  جامعه ى  يك  ويژگى هاى  كتاب،  اين  در  نويسنده 
تصميمات  خويش  آينده ى  براى  آن  شهروندانِ  كه  جامعه اى  مى شمارد. 
مشترك اتخاذ مى كنند و حلقه ى اتصال آن ها همبستگى ملى و عدالتى 
هويت هاى  شمردنِ  محترم  به  نهايتا  و  دارد  وجود  همه  بين  كه  است 

مجزاىِ گروه هاى اقليت در درون جامعه منجر خواهد شد.
برويلى13.  جان  مقدمه ى  گِلنرِبا  ارنست  تأليف  ملى گرايى،  و  ملت ها   -5 
اين كتاب در سال 2009 توسط انتشارات دانشگاه كورنل به چاپ رسيده، 
انديشه ى  سياسىِ  بررسى  است.  انگليسى  آن  زبان  و  است  صفحه   152
ملى گرايى،  جغرافيايىِ  و  سياسى  مفهوم  بندىِ  تقسيم  ناسيوناليسم، 
ويژگى هاى ناسيوناليسم، وجوه مثبت و منفى آن و رويكردهاى جديد از 

عمده ترين مباحث اين كتاب هستند.
 6- فرهنگ و هويت ملى در روم جمهورى خواه، تأليف اريش گروئن14. 
اين كتاب نيز از سوى انتشارات دانشگاه كورنل در347 صفحه و به زبان 
پايانىِ  قرن  سه  كتاب،  اين  در  ئن  گر  است.  رسيده  چاپ  به  انگليسى 

جمهورى روم را مورد توجه قرار داده و جنبه هاىِ صرفاً فرهنگىِ آن دوران 
را ابزار شكل گيرىِ هويت روم قلمداد كرده است.

 7- دولت، هويت و مسئله ى ملى در چين و ژاپن، نوشته ى جرمين اى. 
هوستُن15 كه آن را به زبان انگليسى در 640 صفحه و توسط انتشارات 
ماركسيسم  انتشار  با  نويسنده  است.  رسانده  چاپ  به  پرينستون  دانشگاه 
در شرق آسيا و پذيرش آن در چين آغاز مى كند و با تأكيد بر تنش هاى 
چين  در  ناسيوناليسم  و  سوسياليست  ناسيوناليسم  انتر  فى مابين  موجود 
دوگانه ى  هويت  مى رود.  پيش  دوم»  جهانى  جنگ  در «شامگاه  ژاپن  و 
چينى ها و رويكرد تازه ى آن ها به ميراث كهن خويش از بخش هاى جالب 

اين كتاب است.
 8- هويت فلسطينى: ايجادِ خود آگاهىِ مدرنِ ملى16 تأليف راشد خالدى 
در 320 صفحه، به زبان انگليسى و توسط انتشارات دانشگاه كلمبيا كه در 
دسامبر سال 2009 آن را روانه ى بازار نشر كرده است و همان گونه كه 
از نام كتاب پيداست، هويت ملت فلسطين در كشاكش زيست دوگانه ى 
و  شخصيت  يكى  خالدى  كار  منابع  است.  داده  قرار  توجه  مورد  را  آن ها 
پاريس)؛   ،1974) جعيط  هشام  نوشته ى  است،  مسلمان  عرب  صيرورت 
ابراهيمى  طالب  احمد  اثر  فرهنگى  انقلاب  تا  زدايى  استعمار  از  ديگرى 
 1974 سال  در  عرب  روشنفكران  بحران  سرانجام،  و  الجزيره)   ،1973)

تأليف عبداالله عروئى (1974، پاريس).
 9- زبان و هويت: ملى، قومى، دينى اثر جان اى. جوزف17. اين كتاب 
در سال 2004 در 288 صفحه به زبان انگليسى از سوى انتشارات مك 
ميلان منتشر شده و از جمله آثار بسيار مهم و كليدى در اين حوزه است. 
در  آثارى  نيز  اين  از  پيش  كه  ادينبورو  دانشگاه  استاد  جوزف،  اى.  جان 
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انديشه ى  انداز هاى  (چشم  است  رسانده  چاپ  به  شناسى  زبان  زمينه ى 
زبان شناختى: سنت غرب در قرن بيستم، تاريخ تفكر زبان شناختى)، بر 
نقش انتخاب زبان در ساختار هويت شخصى، فرهنگى و ملى تأكيد كرده 
به  جهان  مختلف  بخش هاى  از  فراوان  موردىِ  نمونه هاى  بررسى  با  و 
اصولى عام و كلى در خصوص رابطه ى بين زبان و هويت دست مى يابد. 
هنگ كنگ، لبنان، اروپا و به ويژه انگلستان، كشورهاى جنوب شرق آسيا 

از جمله مناطق مورد مطالعه ى جوزف هستند. 
 10- استمرار در هويت ايرانى: انعطاف پذيرى يك ميراث فرهنگى18 كه 
فرشته داوران آن را به زبان انگليسى در 288 صفحه و توسط انتشارات 
راتلج در فوريه ى 2010 به چاپ رسانده و ما در سطور جلوتر به معرفى 

***آن پرداخته ايم.
سان  دانشگاه هاى  در  فارسى  ادبيات  و  زبان  استاد  داوران  فرشته     
فرانسيسكو، كاليفرنيا، بركلى و دانشكده هاى دى آنزا و ديابلو ولى است. 
او سه اثر كلاسيك انگليسى را به فارسى برگردانده كه عبارتند از: ديزى 
ميلر اثر هنرى جيمز (نشر لوح فكر1386)؛ اروپايى ها از همان نويسنده، با 
همكارى عباس خليلى (نشر مركز 1382) و هرتزوگ نوشته ى سال بلو19 
(نشر پيكان1379). همچنين داوران در هر دو زبان فارسى و انگليسى، 
مقالات بسيارى را در خصوص ميراث فرهنگى ايرانيان و ادبيات معاصر 

به چاپ رسانده است.  
   داوران در اين كتاب عنوان مى كند كه على رغم تغييرات روى داده در 
نوع حكومت و نيز انديشه ى دينىِ ايرانيان، مؤلفه هاى اصلى فرهنگ و 
هويت ايرانى، در قالب جريان هاى ادبى، همواره به صورت ثابت و يكسان 
آثار  و  جريان ها  اين  محتواى  تحليل  با  كه  گونه اى  به  است  مانده  باقى 
خاص مى توان ردپاى هويت ايرانى را از زمان هاى كهن پيش از اسلام تا 
دوران اسلامى و تا كنون پى گرفت. او با بهره گيرى از عناصر تاريخى، 
ادبى و دينى به تعريف هويت فرهنگى ايرانى پرداخته و گذشته ى ايران 
تاريخ  بررسى  مى زند.  پيوند  متأخر  سياسىِ  و  فرهنگى  پديدارهاى  با  را 
ايران از دوران هاى باستانى تا عهد اسلامى، توجه به اديان ايران پيش از 
اسلام و تأثير متقابل ايران و اسلام بر يكديگر، محور كار داوران است. او 
عمده ى تمركز خويش را بر دو ژانر ادبى خاص متمركز مى كند: پندنامه 
نامه  ادب  و  دارد  تعلق  اسلام  از  پيش  دوران  به  عمدتاً  كه  اندرزنامه  يا 
همان  دنباله ى  و  شده  اسلامى  شكل  حقيقت  در  كه  اسلامى  دوران  در 
در  ادبيات  و  دين  تنيدگى  هم  در  نماينده ى  ژانر،  دو  هر  است.  اندرزنامه 

فرهنگ ايرانى هستند.
  پس از آن، نويسنده خط سير پژوهش خويش را تا دوران هاى متأخر 
و پسا اسلامى امتداد داده و بر مؤلفه هاى هويت ملى ـ فرهنگى ايران 

تأكيد مى كند.
  آن گونه كه در اصطلاح نامه هاى ادبى آمده است، پندها و اندرزها20 از 
شكل هاى كهن شعر يونانى است كه بر پايه ى سخنان موجز و گفته هاى 
اخلاقى و پند ها و مثل ها سروده شده اند. پند ها و اندرزها معمولاً در وزن 

(سده ى  فوسيليدس21  معمولاً  هجايى اند.  نيز  آن ها  اغلب  و  است  مراثي 
ششم ق.م) يونانى را از نخستسن و بهترين سرايندگان پندها و اندرزها 
مى شناسند. او اشعار پند آموز و موجز را در قالب وزن شش ركنى و نيز 
اخلاقى و احكام را بيان مى كرد.  ملاحظات  مراثى مى سرود و در آن ها 
فوسيليدس در سروده هايش با عبارت «اين نيز از فوسيليدس است» نام 
خود را ثبت كرده است. در واقع اين عبارت به منزله ى امضا و مُهر اصيلى 
بود كه از گم شدن اشعارش جلو گيرى مى كرد. حدود سى و چهار بيت 
از اشعار فوسيليدس به يادگار مانده كه در آن ها به توصيف آداب و رسوم 

طبقه ى اشراف پرداخته است.
  مجموعه هاى پند ها و اندرزها از عهد باستان و سده ى ميانه بار مانده اند 
كه آن ها را در سروده هاى هومر تا عصر بيوولف مى توان يافت. در ادبيات 
انگلو ساكسون پندها و اندرزها پر از مطالب بديهى و توضيح واضحات 
است. چنان كه گاه آتش را به سوختن و يخ را به سردى مى ستايند. گاه 
نيز اين نكته ها با رفتار خردمندانه ى انسان مقايسه مى شود و از تشبيه، 
به پند و اندرز مى پردازند. سروده ى زير از بهترين نمونه هاى اين پند و 

اندرزهاست:
                      آن كس كه در جنگ از پاى در مى آيد،

                     ديگر هرگز براى جنگ به پاى نخواهد ايستاد.
                     اما آن كس كه مى جنگد و مى گريزد، 
                    براى جنگ فردا نيز آماده خواهد بود22.

داوران با به دست دادن اين پيش زمينه، به سراغ پند نامه هاى ايرانى رفته 
و با تكيه بر منابع پيش و پس از اسلام در زمينه ى اندرزنامه ها و ادب 
نامه ها، ساختار اصلى كتاب خويش را در شش فصل پى مى ريزد. پس 
عنوان  با  دوم  فصل  و  كهن»  يعنى «ايرانيان  اول  فصل  مقدمه،  يك  از 
مورد  را  ايران  فرهنگى  وضعيت  و  تاريخى  پيشينه ى  ميانه»  «ايرانيان 
اسلام  از  پيش  دوران  در  ايرانيان  تحرك  بررسى  مى دهد.  قرار  ارزيابى 
ترك  اقوام  نقش  سرزمين،  اين  به  اسلام  ورود  از  پس  آن ها  تحرك  و 
آسياى ميانه در تحول فرهنگى و تحرك هاى جمعيتى و از همه مهم تر، 
قرار گرفتن ايران برسر راهِ امپراطورى هاى بزرگ و تشكيل يك حوزه ى 

فرهنگىِ وسيع و ذى نفوذ آغازگر اين ارزيابى است.
باستان  ايران  در  فرهنگى  توليدات  جريان  به  نويسنده  آن،  از  پس   
بارورى  بر  شناختى،  باستان  شواهد  و  يافته ها  به  استناد  با  و  پرداخته 
فرهنگ مادى و معنوى ايران تأكيد مى ورزد. از نظر او تلفيق و تركيب 
و يكپارچگى فرهنگ اقوام ايرانى با فرهنگ اقوام بين النهرين كامل شد 
و اين يكپارچگىِ سياسى و فرهنگى بيش از دوهزار سال (تا سده ى 16 
ميلادى) پابرجاماند. همچنين نويسنده عنوان مى كند كه آداب و رسوم و 

اديان ايرانى به امپراطورى روم نيز گسترش يافت.
 ما پيش تر در اديان آسيايى خوانده بوديم كه رسم تشكيل مجمع دوستان 
و مشاوران نزديك فرمان روا كه در روم با نام آميسى آگوستى رواج يافت، 
در اصل مجمعى ايرانى بود كه در زمان هخامنشيان آغاز شد.... حمل آتش 
پيشاپيش قيصرها به نشان ابديت قدرت ايشان، سنتى بود كه به عصر داريوش 
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مى رسيد... . رسم روبوسى دوستان به هنگام ديدارِ هم وايين دست دادن، هر 
دو در اصل آدابى ايرانى بودند كه در روم مرسوم شدند. اعتقاد به دو اصل 
خير و شر و باور به بهشت و دوزخ كه در ارتباط با تقوى و گناه است، توسط 
كيش هاى مزدايى به خارج ايران راه يافت و... امپراطورى روم پس از تصرف 
آسياى غربى، مصر و سواحل افريقا با جوامع مهاجر ايرانى روبه رو شد و از 

طريق آن ها تحت تأثير فرهنگ ايرانى قرار گرفت23.
   فصل سوم «دين هاى ايرانى» نام دارد و اديان ايرانى پيش از اسلام 
را مورد بررسى قرار مى دهد تا نويسنده در فصل چهارم به نقطه ى اوج 

نظريه ى خويش برسد؛ ادبيات قرون ميانه ى ايران: اندرزنامه.
از  مجموعه اى  اندرزنامه ها  يا  پندنامه ها  اسلاميكا24  تعريف  مطابق     
سفارش ها و نصايح و صورتِ نخستين كتاب هاى اخلاقى در زبان فارسى 
هستند. پند در نوشته هاى زرتشتى به زبان پهلوى، تا سده ى سوم، واژه اى 
نصيحت است.  معناى  برابر «اندرز» به  متداول آن  معناى  آشنا و  بسيار 
ولى گه گاه به معناى «راه» نيز مى آيد كه واژه ى اوستايىِ پنتى درست 
به همين معناست. پند در نوشته هاى مانوى به زبان پارتى نيز وجود دارد 
و در ايران پيش از اسلام، ادبيات اندرز مهم ترين بخش ادبيات پهلوى را 
تشكيل مى داده است. برخى پند نامه ها در زبان پهلوى به صورت پرسش 
و پاسخ است كه در آن پندها در پاسخ به پرسش ها آورده مى شوند (مثل 
يادگار بزرگمهر و اندرز پريوتكيشان) و برخى ديگر به وجه اخبارى و يا 

امرى بيان مى شوند (مثل اندرز خسرو قبادان).
    آن چه از ادبيات اندرزى از پهلوى به عربى و فارسى راه يافته است 
بسيار است. اين متون مجموعه عبارات عبرت آموز مؤثرى است كه با 
رشد و گسترش ادبيات، اندكى بعد در نثر، ضمن حكايات و در شعر، در 
مواقع مناسب، جاى گرفته است. سلسله آثار موسوم به كتاب التاج يا تاج 
نامه در ادبيات عربى، نمونه هاى معرب و نشانى از همان اندرزنامه هاى 
دوره ى ساسانى است و اگرچه تدوين رساله هاى اخلاقى موسوم به «پند 
نامه» از اواخر قرن پنجم آغاز شد و همگىِ آن ها ريشه در اخلاقيات و 
اندرزنامه هاى ايران باستان داشتند، شناسايىِ منابعِ بى واسطه ى اخلاقىِ 
نهفته در پند نامه هاى فارسى كارى دشوار و گاه ناممكن است و همه ى 
كتاب هايى را كه از روزگاران كهن تا كنون در حكمت عملى و اخلاق 

نوشته شده اند، مانند آداب الملوك ها و آثارى چون قابوس نامه، اخلاق 
و  گلستان  مثل  منظوم  و  منثور  تعليمى  آثار  و  جلالى  اخلاق  ناصرى، 
بوستان را كه هدف اصلى آن ها نماياندن رفتار درست و تذكار و  تنبه 

است، مى توان در شمار اندرزنامه ها يا ادبيات اندرزى شمرد.
   در اين جا نويسنده با ذكر نمونه هاى فراوان اندرز نامه ها، تعيين دقيق 
ويژگى آن ها و تحليل محتواى آن ها استمرار پندنامه هاى پيشا اسلامى 
و گسترش آن ها به دوران اسلامى و پسا اسلامى را نماد استمرار هويت 
ايرانى دانسته است. از جمله ى اين راه يابى هاى فرهنگى، يكى خردنامه 
از مقالات حكماست كه هفده متن و از جمله حكمت پندنامه ى بزرجمهر 
حكيم، پندنامه ى انوشيروان عادل و اندرزهاى منتسب به هوشنگ است. 
ديگرى راحة الانسان (نسخه ى منظوم كهن از اندرزهاى تاج انوشيروان)، 
به  پهلوى  از  آن  برگردان  كه  بزرگمهر  به  منسوب  (اندرزهاى  ظفرنامه 
الحكم،  مختار  لقمان،  پند  صد  سيناست)،  ابوعلى  به  منسوب  فارسى 
پندنامه ى عطار كه به ويژه در شبه قاره از استقبال كم نظيرى برخوردار 
و  مى شده  تدريس  علميه  حوزه هاى  در  درسى  كتاب  عنوان  به  و  بوده 

حاشيه هايى هم بر آن نوشته شده است... .
  پندنامه هاى پيشا اسلامى البته فراوانند و از اندرز آذرپاد مهر اسپندان تا 
اندرز اوشنرداناك، اندرز پيشينگان، اندرزخسرو كواتان، اندرز بخت آفريد، 
بر  در  را  نامه)  اندرز  زرتشت (13  نامك  پند  و  يسنان  مزد  داناكان  اندرز 
كه  ادبى  ژانر  اين  از  اسلام  از  پس  ايرانى  ادبيات  استقبال  اما  مى گيرد. 
تمامى  تقريباً  كه  بود  چنان  گرفت،  نام  نامه»  «ادب  اسلامى  عهد  در 
حوزه هاى زندگى و آداب و آيين را يكسره در بر گرفت. از قابوس نامه ى 
عنصر المعالى به پسرش گيلانشاه تا سياستنامه ى ملكشاه سلجوقى. از 
كيمياى سعادت و نصيحة الملوك امام محمد غزالى تا مكارم الاخلاق 

رضى الدين نيشابورى.
 شمول اين آثار به لحاظ كمى و كيفى چنان است كه تنها ذكر فهرست و 
از آن ها فرصتى ديگر مى طلبد و جستارى مفصل تر. اما در خصوص تأثير 
زبان  بر  اسلامى  نامه هاى  حكمت  و  پندنامه ها  عكسِ  اثر  يا  و  جانبه  دو 
فارسى تنها به ذكر يك نمونه بسنده مى شود: نهج البلاغه، مجموعه ى 
سيد  آمده ى  گرد  دنيوى،  و  دينى  مسائل  در  كوتاه  سخنان  و  خطبه ها 

سلسله آثار موسوم به كتاب التاج يا تاج نامه 
در ادبيات عربى، نمونه هاى معرب و نشانى از 
اندرزنامه هاى دوره ى ساسانى است؛ گرچه تدوين 
رساله هاى اخلاقى موسوم به «پندنامه» از اواخر قرن 
پنجم آغاز شد و همگىِ آن ها ريشه در اخلاقيات و 
اندرزنامه هاى ايران باستان داشتند
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و  گسترده  اثر  فارسى  تعليمى  ـ  اخلاقى  ادبيات  بر  مجموعه  اين  رضى. 
اين  در  (ع)  على  حضرت  كوتاه  سخنان  از  بسيارى  است.  داشته  عميقى 
كتاب، نصايحى است كه مضامين كما بيش مشتركى با اندرزهاى كهن 

ايرانى دارد. 
مجموعه هاى جداگانه اى نيز از سخنان كوتاه يا «كلمات قصار» حضرت 
على وجود دارد كه كهن ترين آن ها مائة كلمه ي ـ گرد آمده ى نويسنده ى 
يكى  اثر،  اين  گوناگون  ترجمه هاى  ميان  از  است.  ـ  جاحظ  عرب  بزرگ 
از كهن ترين آن ها صد كلمه است متعلق به شاعر معروف سده ى ششم 
هجرى، رشيد الدين و طواط و ديگرى، غرر الحكم آقا جمال خوانسارى25.
   فصل پنج به «تداوم ايرانى در عصر اسلامى» اختصاص دارد و فصل 
در  است.  گرفته  نام  نامه»  ادب  اسلامى:  عصر  در  ايرانى  پايانى«ادبيات 
اين جا ادبيات آموزشى يا ادبيات ارشادى26 نوشته هايى قلمداد شده اند كه 
تمامى  بنابراين  و  باشد  مخاطب  يا  خواننده  به  چيزى  آموزش  هدفشان، 
علمى،  سياسى،  اجتماعى،  انتقادى،  حكمى،  اخلاقى،  دينى،  نوشته هاى 
پندنامه و حتى متونى كه به آموزش شاخه اى از علوم، فنون يا مهارت ها 
مى پردازند را در بر مى گيرد. اما عمده ى تمركز نويسنده بر ادب نامه هاى 

پس از اسلام و تبلور پند نامه هاى پيشا اسلامى در آن است. 
 آثار صوفيه مثل شرح تعرف مستملى بخارى، كشف المحجوب هجويرى، 
مرصاد العباد نجم رازى، مصباح الهدايه ى عزالدين محمود كاشانى، مقصد 
اقصاى عزيز الدين نسفى، رسايل خواجه عبداالله انصارى و تصنيفات شيخ 
احمد جام (ژنده پيل) از اين گونه آثارند. همچنين از مجالس سبعه و فيه 
فوايد  تبريزى،  شمس  مقالات  ولد،  بهاء  معارف  تا  گرفته  مولوى  فيه  ما 
و  جامى  الانس  نفحات  عطار،  تذكرةالاولياء  دهلوى،  حسين  امير  الفؤاد 
رشحات عين الحيات مولانا على صفى پسر ملا حسين واعظ كاشفى؛ و از 
دانشنامه ى علايى ابن سينا گرفته تا اساس الاقتباس خواجه نصير الدين 
طوسى، رسالات شيخ اشراق، نوشته هاى تعليمى اسماعيليان به ويژه آثار 
ناصر خسرو و قاضى نعمان و آثارى كه در زمينه ى علوم گوناگون نظرى و 
عملى ـ پزشكى، داروشناسى، فنون، هنر، جغرافيا، رياضى، نجوم، سياست 
به  و  مى گيرند  قرار  نامه ها  ادب  زمره ى  در  همگى  شده اند؛  نوشته  و... 
لحاظ فنى، تاريخى و فرهنگى استمرار همان پند نامه هاى پيش از اسلام 

هستند.
   در پايان نويسنده طى يك نتيجه گيرى رابطه ى هويت ايرانى با زبان 
ـ  حماسى  ادبيات  مى كند  عنوان  و  گفته  باز  را  نثر  شعر،  دين،  فارسى، 
تاريخى ايران پس از اسلام اوج گرفته و مخصوصاً در فردوسى به نهايت 
اخلاق  و  فرهنگ  مقوله هاى  اساسى ترين  معرف  گلستان  نيز  و  مى رسد 

اجتماعى ايران اسلامى است.
   در حقيقت ادبيات رشته ى ظريف اما محكمى است كه حلقه هاى هويت 
و فرهنگ ملى ما را به يكديگر پيوند زده است و آن گونه كه در كتاب  
در آستين مرقع آمده است؛ عنصر اصلى و فصل مقوم فرهنگ ملى ما 
است. سند هويت ماست. ظرف جامعى است كه همه ى جلوه هاى ذوقى و 
هنرى و سوابق افتخار انگيز ملت ما را در خود حفظ و به جهانيان منتقل 

كرده است. 
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